
Heat Gun
熱風槍

Máy thổi hơi nóng
ปนความรอน
Senapan panas

RH 650V

Read through carefully and understand these instructions before use.
使用前務請詳加閱讀。

Đọc kỹ và hiểu rõ các hướng dẫn này trước khi sử dụng.
โปรดอานโดยละเอยีดและทาํความเข าใจกอนใช งาน
Bacalah dengan cermat dan pahami petunjuk ini sebelum menggunakan perkakas.

Handling instructions
使用說明書

Hướng dẫn sử dụng

คูมือการใชงาน
Petunjuk pemakaian
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English 中國語 Tiếng Việt

1 Switch 開關 Công tắc

2 Display 顯示屏 Màn hình

3 Hot wind release nozzle 熱風釋放噴嘴 Đầu phun hơi nóng

4
Increase Temperature 
button 升溫按鈕 Nút tăng Nhiệt độ

5
Decrease Temperature 
button 降溫按鈕 Nút giảm Nhiệt độ

6
Increase wind power 
button 增強風量按鈕 Nút tăng cường độ khí

7
Decrease wind power 
button 減弱風量按鈕 Nút giảm cường độ khí

8 Nozzle (Plane) 噴嘴（平面） Đầu phun (Mặt phẳng)

9 Scraper 刮刀 Dao cạo

0 Nozzle (Round) 噴嘴（圓型） Đầu phun (tròn)

! Nozzle (Curved surface) 噴嘴（曲面） Đầu phun (Bề mặt cong)

@ Nozzle (Glass protector) 噴嘴（玻璃保護） Đầu phun (Bảo vệ kính)

ไทย Bahasa Indonesia

1 สวิตช Sakelar

2 จอแสดงผล Layar

3 หัวจายลมรอน Nosel pelepas hembusan 
panas

4 ปุมเพ่ิมอุณหภูมิ Tombol Suhu Naik

5 ปุมลดอุณหภูมิ Tombol Suhu Turun

6 ปุมเพ่ิมแรงลม Tombol daya angin naik

7 ปุมลดแรงลม Tombol daya angin turun

8 หัวจาย (แนวราบ) Nosel (Rata)

9 ท่ีขูด Kapi

0 หัวจาย (กลม) Nosel (Bundar)

! หัวจาย (พื้นผิวโคง) Nosel (Permukaan 
melengkung)

@ หัวจาย (สวนปองกันกระจก) Nosel (Glass protector)
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English

GENERAL SAFETY RULES
WARNING!
Read all instructions
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
1) Work area

a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the dust  
of fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.
2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
 Never modify the plug in any way.
 Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools.
 Unmodifi ed plugs and matching outlets will reduce 

risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

 Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply.

 Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. 

 Do not use a power tool while you are tired 
or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication. 

 A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye 
protection.

 Safety equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off  position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool.

 Carrying power tools with your fi nger on the switch 
or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

 A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly  used.

 Use of these devices can reduce dust related 
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and 

safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off .
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source 

before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 

 Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may aff ect the 
power tools’ operation.

 If damaged, have the power tool repaired 
before use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp cutting 

edges are less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed.

 Use of the power tool for operations diff erent from 
intended could result in a hazardous situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach 
of children and infi rm persons. 
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English

HEAT GUN SAFETY WARNINGS
WARNING
1. This tool is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the tool by a person responsible for 
their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the tool.

3. A fi re may arise if the tool is not used with care, therefore:
 Be careful when using the tool in places where there are 

combustible materials.
 Do not apply to the same place for a long time.
 Do not use in presence of an explosive atmosphere.
 Be aware that heat may be conducted to combustible 

materials which are out of sight.
 Place on its stand after use and follow to cool before 

storage.
 Do not leave the tool unattended when in use.
4. Do not use the tool or touch the power plug with wet 

hands.
 Failure to observe this may result in electric shocks.
5. Always check the work area prior to use, and do not use 

the tool if safety cannot be guaranteed.
 Failure to observe this may result in infl ammable 

articles concealed in or behind invisible areas (cases, 
ceilings, fl oors, hollow areas) being ignited.

6. Do not stand underneath when using the tool in elevated 
locations.

 Also, do not catch the power cord on anything, or allow 
it to be pulled.

 Failure to observe this may result in accidents.
7. Do not point the hot wind directly at people or animals.

Do not look into the nozzle. Do not use it as a hair dryer 
under any circumstances.

 Failure to observe this may result in accidents or injury.
8. There are cases in which highly toxic gas will be emitted 

if used on plastic, lacquer or similar materials.
 Always ensure that the work area is fully ventilated, and 

wear a dust-protection mask.
9. Apply heat gently while moving the Heat Gun up, down, 

left and right.
 Aiming it constantly at a single location may result in the 

outbreak of smoke or fi re.

10. Check the tool for damage, cracks or malformation in 
the event of it being accidently dropped or subject to 
impact.

 Damage, cracks and malformation may result in injury.
11. Cease operations immediately in the event of the 

tool not operating properly or if abnormal noises or 
vibrations are noticed, and contact a HiKOKI Authorized 
Service Center to request inspections and repairs.

 Continued use may result in injury.
12. Do not get away from the unit while it is switched on. 

Failure to observe this may result in accidents.
13. If during use, electricity is interrupted, (e.g. the power 

plug came out, the breaker fell, a blackout occurred…) 
and the heat gun fan has stopped, please put the switch 
in OFF position. If the switch is left in ON position when 
power resumes, the restart of the fan may cause fi re.

CAUTION
1. Parts of the nozzle supplied are sharp, so use gloves 

when removing them from the case and when attaching 
or detaching them.

2. The hot wind release nozzle, the tip of the nozzle and 
the material that was heated are extremely hot during 
and immediately after using the tool, so use gloves and 
avoid touching them directly.

3. Do not use inside boxes, drawers or other enclosed 
spaces.

 Aiming it constantly at a single location may result in the 
outbreak of smoke or fi re.

4. Make sure the nozzle is at least 5cm away from the item 
being heated when using the tool. Also, do not cover or 
otherwise block the nozzle.

 Failure to observe this may result in the Heat Gun 
overheating, leading to malfunctions.

5. Do not switch the tool on and off  repeatedly. Also, do not 
use the tool with the power cord folded or twisted.

 Failure to observe this may result in malfunctions.
6. Do not point the heat-wind release nozzle downwards 

immediately after use.
 Failure to observe this may result in the tool overheating, 

leading to malfunctions.
7. Make sure that the Heat Gun has cooled completely 

before storing it away.
 Failure to observe this may result in burns or 

malformation of the storage case.

SPECIFICATIONS

Power supply

Type Can be used with both 50 Hz and 60 Hz single-phase current.
Voltage 110 V 120 V to 127 V 220 V to 240 V
Rated electrical 
current 11.7 A 11.0 A 7.6 A

Power Input 1375 W 1500 W 2000 W

Capacity
Wind volume 0.25 m3/min to 0.5 m3/min (5-stage switch)

Wind temperature 50°C – 650°C
(In increments of 10°C)

Motor type Direct current motor
Weight 0.79 Kg

000Book_RH650V_Asia.indb   5000Book_RH650V_Asia.indb   5 2018/01/10   9:16:142018/01/10   9:16:14



6

English

STANDARD ACCESSORIES
1 Nozzle (round) ............................................................. 1
2 Nozzle (fl at) ..................................................................1
3 Nozzle (curved surface) ...............................................1
4 Nozzle (glass protector) ...............................................1
5 Scraper (with grip) ........................................................1
6 Case .............................................................................1
Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
○ Peeling off  paint
○ Softening adhesive
○ Removing putty from window frames
○ Forming resin pipes
○ Welding plastic
○ Heat wrapping using heat-shrink fi lm.
○ Soldering
○ Drying work
○ Defrosting work

PRIOR TO OPERATION
1. Power source
 Ensure that the power source to be utilized conforms to the 

power requirements specifi ed on the product nameplate.
2. Power switch
 Ensure that the power switch is in the OFF position.
 If the plug is connected to a receptacle while the power 

switch is in the ON position, the power tool will start 
operating immediately, which could cause a serious 
accident.

3. Extension cord
 When the work area is removed from the power source, 

use an extension cord of suffi  cient thickness and rated 
capacity. The extension cord should be kept as short as 
practicable.

BASIC FUNCTIONS
1. Switch Operations and Temperature Adjustments 

(Fig. 1, Fig. 2)
 Slide the knob upward to activate the switch and enable 

continual operations even when your fi nger is removed.
 Slide the knob downward as far as it will go to set the 

switch at the [0] position and turn it off .
 The position to which the switch is slid will alternate 

between modes.
 Switch [1] position:

 Fixes the wind temperature at 50°C and enables the 
wind power to be adjusted.

 Switch [2] position:
 Enables the wind temperature to be adjusted 

between 50°C and 650°C, and enables the wind 
power to be adjusted.

2. Adjusting the Temperature (Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3)
 The temperature can be adjusted between 50°C and 

650°C when the switch is at the [2] position.
 The temperature will rise by 10°C each time the 

Increase Temperature button is pressed (to a maximum 
of 650°C.)

 Press the button continuously to increase the 
temperature in increments of 10°C.

 The temperature will decrease by 10°C each time the 
Decrease Temperature button is pressed (to a minimum 
of 50°C.)

 The set temperature will be indicated on the display 
when the Increase Temperature and Decrease 
Temperature buttons are pressed, but this will return to 
the hot wind temperature display after a few seconds.

 The temperature will be fi xed at 50°C when the switch is 
at the [1] position, and adjustment is not possible.

 This is used to quickly cool material that is heat-
warping and to cool the nozzle when it reaches high 
temperatures after using the tool.

3. Wind Power Adjustment (Fig. 1, Fig. 3)
 The wind power can be adjusted in fi ve stages between 

1 and 5. (0.25m3 to 0.5m3)
 Press the [+] button to increase wind power, and the [–] 

button to decrease wind power.
 The tool can be used with it stood pointing upward. 

(Fig. 4)
CAUTION
 Make sure the tool is placed on a stable surface so that 

it won’t topple over when used pointing upward.
4. Attaching the Nozzle (Fig. 5)
CAUTION
 The nozzle is extremely hot immediately after use, so 

do not touch it.
NOTE
 Make sure you do not drop the nozzle.
Replace the nozzle for a type that is suited to the job in hand.
Insert the nozzle supplied fi rmly into the hot wind release 
nozzle until it can go no further.
5. Temperature Settings
WARNING
○ Do not use the tool in the vicinity of volatile substances 

(thinner, gasoline, etc.)
○ Do not bring the hot wind release nozzle in close 

contact with your hands or face during use.
 The nozzle is extremely hot immediately after use, so 

do not touch it.
Set the temperature in consideration of the article to be 
heated.
Also, pay attention to the surrounding material that will be 
heated at the same time.
First of all, apply the hot wind from a distance while checking 
that there are no changes in the article being heated, and 
then move it closer until it reaches an appropriate distance.

Heating infl ammable substances 
(paper, wood, plastic, etc.)

 Set the switch to the [1] position and apply the heat with 
the nozzle at least 10cm away from the article being 
heated.

 Gently move the tip of the nozzle up, down, left and right 
to apply the heat.

 Applying heat constantly to one location may result in 
malformation or the outbreak of smoke.

Heating non-fl ammable substances
(metal, stone, concrete, etc.)

 Set the switch to the [1] position, and if there are no 
problems, move it to the [2] position.

 Apply the heat with the nozzle at least 5cm away from 
the article being heated.

 Holding the nozzle too close may result in the tool 
overheating, leading to malfunctions.
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WORK EXAMPLE
CAUTION
 Parts of the nozzles supplied are sharp, so use gloves 

when removing them from the case and when attaching 
or detaching them.

 Select the nozzle in consideration of the shape of the 
article being heated and the area being heated.

1. Peeling off  paint (Fig. 6)
 Use nozzle (fl at) or nozzle (round) to soften the paint 

with the hot wind, and then remove it with the scraper 
supplied.

 Note that heating the paint too much may result in it 
scorching and becoming harder, making it diffi  cult to 
scrape off .

2. Softening adhesive (Fig. 7)
 Use nozzle (fl at) or nozzle (round) to soften the surface 

and make it easy to peel, and then pull up one of the 
edges, blow heat underneath it and gently peel it off  so 
that none of the adhesive remains.

3. Heat wrapping (Fig. 8)
 Use nozzle (fl at) to heat-wrap shrink fi lm and tubes. The 

material will change color or crack if hot air is blown onto 
it from a close distance, so maintain an appropriate 
distance while monitoring progress.

4. Forming resin pipes (Fig. 9)
 Use nozzle (curved surface) to evenly heat the 

circumference of the resin pipe.
 To prevent the inside of the pipe from narrowing when 

bending it, etc., pour sand inside, block both ends and 
then gently bend it.

5. Removing putty from window frames (Fig. 10)
 Use nozzle (glass protector) to soften the putty with heat, 

and then remove the putty with the scraper supplied.
 Note that glass may crack if heat is continually applied 

to it.
6. Defrosting water pipes (Fig. 11)
 Use nozzle (curved surface) to heat the frozen area from 

the edge to the center. Do not mistake water pipes for 
glass pipes.

 Take care to avoid damaging frozen resin areas on 
water pipes.

MAINTENANCE AND INSPECTION
1. Inspecting the mounting screws
 Regularly inspect all mounting screws and ensure that 

they are properly tightened. Should any of the screws 
be loose, retighten them immediately. Failure to do so 
could result in serious hazard.

2. Maintenance of the motor
 The motor unit winding is the very “heart” of the power 

tool.
 Prevent any foreign objects, oil or water from getting 

inside the intake.
3. Replacing supply cord
 If the replacement of the supply cord is necessary, this 

has to be done by HiKOKI Authorized Service Center in 
order to avoid a safety hazard.

4. Cleaning of the outside
 When the tool is stained, wipe with a soft dry cloth or a 

cloth moistened with soapy water. Do not use chloric 
solvents, gasoline or paint thinner, as they melt plastics.

5. Service parts list
CAUTION
 Repair, modifi cation and inspection of HiKOKI Power 

Tools must be carried out by a HiKOKI Authorized 
Service Center.

 This Parts List will be helpful if presented with the tool to 
the HiKOKI Authorized Service Center when requesting 
repair or other maintenance.

 In the operation and maintenance of power tools, the 
safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.

MODIFICATIONS
 HiKOKI Power Tools are constantly being improved 

and modifi ed to incorporate the latest technological 
advancements.

 Accordingly, some parts may be changed without prior 
notice.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.
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中國語

一般安全規則

警告！

閱讀所有說明，未遵守下列之說明可能導致電擊、火
災及/或嚴重傷害。
「電動工具」一詞在下列警告中，關係到電源操作
（有線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工
具。

記住這些說明

1) 工作場所
a) 保持工作場所清潔及明亮。
 雜亂及昏暗區域易發生意外。
b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液
體、瓦斯或粉塵存在之處。

 電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。
c) 當操作電動工具時，保持兒童及過往人員遠
離。

 分神會讓你失去控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何
方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有
接地之電動工具。

 不修改插頭及所結合之插座可減少電擊。
b) 避免身體接觸到接地面諸如管子、散熱器、爐
灶及冰箱。

 如果你的身體接地或搭地，會增加電擊的危
險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。
 電動工具進水會增加電繫的危險。
d) 勿濫用電源線。絕勿使用電源線去纏繞、拖拉
電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油
氣、尖角或可動零件。

 損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。
e) 電動工具在室外操作時要使用一適合室外用的
延長線。

 使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。
f) 若無法避免在潮濕地區操作電動工具，請使用
以殘餘電流裝置 (RCD) 保護的電源。

 使用 RCD 可降低觸電危險。

3) 人員安全
a) 保持機警，注意你正在做什麼，並運用普通常
識操作電動工具。

 當你感到疲勞或受藥品、酒精或醫療影響時，
勿操作電動工具。

 操作中瞬間的不注意可能造成人員嚴重的傷
害。

b) 使用安全裝備，常時佩戴安全眼鏡。
 安全裝備有防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽，或
在適當情況下使用聽覺防護，可減少人員傷
害。

c) 防止意外啟動。在連接電源及／或電池組、拿
起或攜帶工具前，請確認開關是在「off」（關
閉）的位置。

 以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具
的開關於“on”的狀況下插上插頭，都會導致
意外發生。

d) 在將電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙
或扳手。

 扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可
能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平
衡。

 以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好
的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。
 保持你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。
 寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。
g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保
其連接及正當使用。

 使用此類裝置能減少與粉塵有關之危害。

4) 電動工具之使用及注意事項
a)  勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為
你所需。

 正確使用電動工具會依其設計條件使工作做得
更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開及關的位置，勿使用電動
工具。

 任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必
須要修理。

c) 在做任何調整、更換配件或收存電動工具時，
要將插頭與電源分開，且/或將電池從電動工
具中取出。

 此種預防安全措施可減少意外開啟電動機之危
險。

d) 收存停用之電動工具，遠離兒童，且不容許不
熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明書的
人操作電動工具。

 在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。
e) 保養電動工具，檢核是否有可動零件錯誤的結
合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作
的任何其他情形。

 電動工具如果損壞，在使用前要修好。許多意
外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
 適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，
可減少卡住並容易控制。
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g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具等，使
用特殊型式之電動工具時要考量工作條件及所
執行之工作。

 使用電動工具未如預期用途之操作時，會導致
危害。

5） 維修
a) 讓你的電動工具由合格修理人員僅使用相同的
維修零件更換。

 如此可確保電動工具的安全得以維持。

注意事項
不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。
應將不使用的工具存放在孩童和體弱人士伸手不及的
地方。

熱風槍安全警告

警告

1. 體弱、感官能力欠佳或精神耗弱者(包括兒童) ，
或缺乏經驗和知識者不適宜使用此工具，除非他
們是在負責他們安全的人員監督下或有關使用該
工具的指示下使用。

2. 應監督兒童勿使其玩耍本工具。
3. 如果不謹慎使用本工具，可能會發生火災，因
此：

 在有可燃材料的地方使用本工具時要小心。
 不要長時間使用於同一個地方。
 不要在有爆炸性氣體存在之處使用。
 請注意，熱度可能會被傳導至看不到的可燃材
料。

 使用後請放置在工具的支架上，使其冷卻後再進
行保管。

 使用時不要讓工具處於無人看守的狀態。
4. 請勿以濕手使用本工具或觸摸電源插頭。
 否則可能會導致觸電。
5. 使用前務必檢查工作區域，如果不能保證安全，
請勿使用本工具。

 否則可能會導致隱藏在看不到的區域（容器、天
花板、地板、中空區域）或其背後的易燃物品被
點燃。

6. 在高處使用本工具時，請勿站在下方。
 此外，不要讓電源線卡在任何物品上，或使其被
拉扯。

 否則可能會導致事故。
7. 不要將熱風直接對著人或動物吹。請勿朝噴嘴內
直視。在任何情況下，均不可當作頭髮的吹風機
使用。

 否則可能會導致事故或受傷。

8. 若使用於塑膠、漆器或類似材質上，有可能散發
劇毒氣體。

 始終確保工作區域充分通風，並佩戴防塵面罩。
9. 將熱風槍往上下左右移動並慢慢加熱。
 持續集中在單一位置加熱可能會導致冒煙或火
災。

10. 工具意外掉落或受到撞擊時，請檢查有無損壞、
裂縫或變形。

 損壞、裂縫和變形可能會導致受傷。
11. 如果工具無法正常運作或發現異常噪音或振動，
請立即停止操作，並聯絡HiKOKI授權服務中心，
要求檢查和維修。

 繼續使用可能會導致受傷。
12. 電源開關開啟後，請勿離開本工具。否則可能會
導致事故。

13. 如果在使用過程中電力被中斷，（例如電源插頭
脫落、斷路器掉落、發生停電...），並且熱風槍
風扇已停止，請將開關切換到OFF位置。如果開
關處於ON位置，當電源恢復時，風扇重啟可能會
導致火災。

注意
1. 附屬噴嘴有部分零件較尖銳，從箱子取出或安
裝、拆卸噴嘴時請使用手套。

2. 工具使用中及剛使用過後，熱風釋放噴嘴、噴嘴
前端以及被加熱的物品會非常炙熱，請使用手
套，並避免直接碰觸。

3. 不要在箱盒，抽屜或其他密閉空間內使用。
 固定集中單一位置烘烤，可能會導致冒煙或起火
爆發。

4. 使用本工具時，確保噴嘴與被加熱的物品保持
5cm以上的距離。此外，不要遮蓋或阻塞噴嘴。

 否則可能會造成熱風槍過熱，從而導致故障。
5. 不要反覆切換工具的電源開關。亦請勿在電源線
折疊或扭曲的狀態下使用本工具。

 否則可能會導致故障。
6. 使用後不要將熱風釋放噴嘴立即朝下。
 否則可能會造成工具過熱，從而導致故障。
7. 確認熱風槍已完全冷卻後再加以存放。
 否則可能會導致存放用的箱子燒焦或變形。
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規 格

電源

類型 可使用50 Hz 和 60 Hz單相電流

電壓 110 V 120 V 至 127 V 220 V 至 240 V

額定電流 11.7 A 11.0 A 7.6 A

輸入功率 1375 W 1500 W 2000 W

性能

風量 0.25 m3/min 至 0.5 m3/min (5段式開關)

風溫
50℃–650℃

（溫度調節為每10℃一跳）

馬達類型 直流馬達

重量 0.79 Kg

標 準 附 件

1 噴嘴（圓型） .....................................................1

2 噴嘴（扁平） .....................................................1

3 噴嘴（曲面） .....................................................1

4 噴嘴（玻璃保護） ..............................................1

5 刮刀（附夾持器） ..............................................1

6 箱子 ...................................................................1

標準附件可能不預先通告而徑予更改。

用途

○ 去除油漆
○ 軟化粘著劑
○ 從窗框移除油灰
○ 彎曲樹脂管
○ 焊接塑膠
○ 使用熱縮膜進行熱封
○ 焊接
○ 烘乾作業
○ 除霜作業

作業之前

1. 電源
 確認所使用的電源與工具銘牌上標示的規格是否
相符。

2. 電源開關
 確認電源開關是否切斷。若電源開關接通，則插
頭插入電源插座時電動工具將出其不意地立刻轉
動，從而招致嚴重事故。

3. 延伸電纜
 若作業場所移到離開電源的地點，應使用容易足
夠、鎧裝合適的延伸線纜，並且要盡可能地短
些。

基本功能

1. 開關操作和溫度調節 (圖1、圖2)
 向上滑動旋鈕，即可啟動開關並連續操作，手指
移開後仍可繼續作業。

 向下滑動旋鈕使其盡可能將開關設定在[0]的位
置，並關閉電源。

 滑動開關的位置，即可交替切換兩種模式。

 開關 [1] 位置：
 風溫固定在50℃，可調節風量

 開關 [II] 位置：
 風溫可在50℃至650℃間進行調節，並可調節
風量。

2. 調節溫度 (圖 1、圖 2、圖 3)
 開關設在 [2] 的位置時，風溫可在50℃至650℃
間進行調節。

 每按壓一次升溫按鈕，溫度會上升10℃（最高溫
度為650℃）。

 持續按壓按鈕，溫度會以每10℃的間隔升高。
 每按壓一次降溫按鈕，溫度會降低10℃（最低溫
度為50℃）。

 按壓升溫或降溫按鈕後，所設定的溫度會表示在
顯示屏上，但幾秒鐘後會返回熱風溫度顯示。

 開關設在 [1] 的位置時，溫度固定在50℃，且無
法進行溫度的調節。

 這是用於快速冷卻熱封的材料，以及工具使用後
達到高溫時用於冷卻噴嘴。
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3. 調節風量 (圖 1、圖 3)
 風量可在1至5之間的五個階段進行調節。（0.25 m3 
to 0.5 m3）

 按壓 [+] 按鈕可增強風量，按壓 [-] 按鈕則可減
弱風量。

 本工具能以朝上放置的狀態使用。(圖 4)

注意
 確保工具放置於安定不傾斜的地方，朝上使用
時才不會發生傾倒。

4. 安裝噴嘴（圖 5）

注意
噴嘴剛使用過後非常炙熱，請勿觸碰。

註
確保不要讓噴嘴掉落。

更換噴嘴類型，以適用您手邊的作業。
將附屬的噴嘴牢牢地插入熱風釋放噴嘴，直到無法再
推入為止。
5. 溫度設定

警告
○ 不要在揮發性物質附近使用本工具（如稀釋
劑、汽油等）

○ 使用過程中注意不要讓手或臉靠近熱風釋放噴
嘴。

 噴嘴剛使用過後非常炙熱，請勿觸碰。

設定溫度時應考量適合被加熱物品的溫度。
亦請注意周圍材質也會同時被加熱。
首先，從較遠的距離吹出熱風，同時檢查被加熱的物
品有無變化，然後將熱風槍移近直至到達一個適合的
距離。

加熱易燃物質
（紙張、木材、塑膠等）

 將開關設在 [1] 的位置，從距離被加熱物品10cm
以上的位置吹出熱風。

 將噴嘴前端上下左右慢慢移動以進行加熱。
 固定集中單一位置烘烤，可能會導致變形或冒
煙。

加熱不易燃物質
（金屬、石材、混凝土等）

 將開關設在 [1] 的位置，若沒有問題，則移到 [2]
的位置。

 從距離被加熱物品5cm以上的位置吹出熱風。
 噴嘴太靠近可能會導致工具過熱，從而造成故
障。

作業案例

注意
附屬噴嘴有部分零件較尖銳，從箱子取出或安
裝、拆卸噴嘴時請使用手套。
選擇噴嘴時應考量被加熱的物品的形狀及被加熱
區域。

1. 去除油漆（圖 6）
 使用噴嘴（扁平）或噴嘴（圓型）以熱風軟化油
漆，風熱，然後用附屬的刮刀將油漆去除。

 請注意，油漆加熱過度可能會燒焦變硬而導致難
以刮除。

2. 軟化粘著劑（圖 7）
 使用噴嘴（扁平）或噴嘴（圓型）軟化粘著劑的
表面，使其易於剝離，然後將粘著劑其中一個邊
緣往上拉，從粘著劑下面吹熱風，輕輕地剝開，
即可清除乾淨。

3. 熱封（圖 8）
 使用噴嘴（扁平）以熱封收縮膜和收縮套管。從
近距離朝收縮材料吹出熱空氣的話，會發生變色
或裂開，作業時應保持適當的距離並一邊觀察進
度。

4. 彎曲樹脂管（圖 9）
 使用噴嘴（曲面）以均勻加熱樹脂管的周邊。
 為了防止管子在彎曲時變窄等問題，可將沙子倒
入裡面，封住兩端後再輕輕彎曲。

5. 從窗框移除油灰（圖 10）
 使用噴嘴（玻璃保護）加熱並軟化油灰，然後用
附屬的刮刀將其移除。

 請注意，若不斷加熱，玻璃可能會裂開。
6. 水管之除霜（圖 11）
 使用噴嘴（曲面）從邊緣往中心加熱凍結的區
域。不要將水管與玻璃管混淆。

 小心避免損壞水管上凍結的樹脂區域。

維護和檢查

1. 檢查安裝螺釘
 要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘
鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事
故。

2. 電動機的維護
 電動機繞線是電動工具的“心臟部”。防止任何
異物，油份或水份進入通風口。

3. 更換電源線
 若有必要更換電源線，為避免發生危險，必須由
HiKOKI授權服務中心進行更換。

000Book_RH650V_Asia.indb   11000Book_RH650V_Asia.indb   11 2018/01/10   9:16:142018/01/10   9:16:14



12

中國語

4. 清潔外部
 工具髒汙時，請使用乾的軟布或沾肥皂水的布擦
拭。切勿使用氯溶液、汽油或稀釋劑，以免塑膠
部分溶化。

5. 維修部件目錄

注意
HiKOK I電動工具的修理、維護和檢查必須由
HiKOKI所認可的維修中心進行。
當尋求修理或其他維護時，將本部件目錄與工具
一起提交給HiKOKI所認可的維修中心會對您有所
幫助。
在操作和維護電動工具中，必須遵守各國的安全
規則和標准規定。

 改進：
 HiKOKI電動工具隨時都在進行改進以適應最新的
技術進步。

 因此，有些部件可能未預先通知而進行改進。

註
為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑
予更改。
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CÁC NGUYÊN TẮC AN TOÀN CHUNG
CẢNH BÁO!
Đọc kỹ tất cả hướng dẫn
Việc không tuân theo mọi hướng dẫn được liệt kê dưới đây 
có thể dẫn đến bị điện giật, cháy và/hoặc bị chấn thương 
nghiêm trọng.
Thuật ngữ "dụng cụ điện” có trong tất cả các cảnh báo dưới 
đây đề cập đến dụng cụ điện (có dây) điều khiển bằng tay 
hoặc dụng cụ điện (không dây) vận hành bằng pin.

GHI NHỚ CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
1) Khu vực làm việc

a) Giữ khu vực làm việc sạch và đủ ánh sáng.
 Khu vực làm việc tối tăm và bừa bộn dễ gây tai nạn.
b) Không vận hành dụng dụ điện trong khu vực 

dễ cháy nổ, chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ 
cháy, khí đốt hoặc bụi khói.

 Các dụng dụ điện tạo tia lửa nên có thể làm bụi khói 
bén lửa.

c) Không để trẻ em và những người không phận sự 
đứng gần khi vận hành dụng dụ điện.

 Sự phân tâm có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2) An toàn về điện
a) Phích cắm dụng cụ điện phải phù hợp với ổ cắm. 

Không bao giờ được cải biến phích cắm dưới 
mọi hình thức. Không được sử dụng phích tiếp 
hợp với dụng cụ điện nối đất (tiếp đất).

 Phích cắm nguyên bản và ổ cắm điện đúng loại sẽ 
giảm nguy cơ bị điện giật.

b) Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, bếp ga và 
tủ lạnh. 

 Có nhiều nguy cơ bị điện giật nếu cơ thể bạn nối 
hoặc tiếp đất.

c) Không để các dụng cụ điện tiếp xúc với nước 
mưa hoặc ẩm ướt.

 Nước thấm vào dụng cụ điện sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật.

d) Không được lạm dụng dây dẫn điện. Không bao 
giờ nắm dây để xách, kéo hoặc rút dụng cụ điện. 
Để dây cách xa nơi có nhiệt độ cao, trơn trượt, 
vật sắc cạnh hoặc bộ phận chuyển động.

 Dây bị hư hỏng hoặc rối sẽ làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

e) Khi vận hành dụng cụ điện ở ngoài trời, hãy sử 
dụng dây nối thích hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời.

 Sử dụng dây nối ngoài trời thích hợp làm giảm nguy 
cơ bị điện giật.

f) Nếu không thể tránh khỏi việc vận hành dụng cụ 
điện ở một nơi ẩm thấp, thì hãy sử dụng thiết bị 
dòng điện dư (RCD) được cung cấp để bảo vệ.

 Việc sử dụng một RCD làm giảm nguy cơ bị điện 
giật.

3) An toàn cá nhân
a) Luôn cảnh giác, quan sát những gì bạn đang làm 

và phán đoán theo kinh nghiệm khi vận hành 
dụng dụ điện.Không được sử dụng dụng cụ điện 
khi mệt mỏi hoặc dưới ảnh hưởng của rượu, ma 
túy hoặc dược phẩm.

 Một thoáng mất tập trung khi vận hành dụng cụ điện 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b) Sử dụng thiết bị bảo hộ. Luôn đeo kính bảo vệ 
mắt.

 Trang thiết bị bảo hộ như khẩu trang, giày an toàn 
chống trượt, nón bảo hộ, hoặc dụng cụ bảo vệ tai 
được sử dụng trong các điều kiện thích hợp sẽ làm 
giảm nguy cơ thương tích cá nhân.

c) Ngăn chặn việc vô tình mở máy. Đảm bảo rằng 
công tắc đang ở vị trí tắt trước khi kết nối đến 
nguồn điện và/hoặc bộ nguồn pin, thu gom hoặc 
mang vác công cụ.

 Việc mang vác các công cụ điện khi ngón tay của 
bạn đặt trên công tắc hoặc tiếp điện cho các công cụ 
điện khiến cho công tắc bật lên sẽ dẫn đến các tai 
nạn.

d) Tháo mọi khóa điều chỉnh hoặc chìa vặn đai ốc ra 
trước khi bật dụng cụ điện.

 Chìa vặn đai ốc hoặc chìa khóa còn cắm trên một bộ 
phận quay của dụng dụ điện có thể gây thương tích 
cá nhân.

e) Không với tay quá xa. Luôn luôn đứng vững và 
cân bằng. 

 Điều này giúp kiểm soát dụng cụ điện trong tình 
huống bất ngờ tốt hơn.

f) Trang phục phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
lùng thùng hoặc đeo trang sức. Giữ tóc, quần áo 
và găng tay tránh xa các bộ phận chuyển động. 

 Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hoặc tóc dài 
có thể bị cuốn vào các bộ phận chuyển động.

g) Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi và 
các phụ tùng chọn lọc khác, hãy đảm bảo các 
thiết bị này được nối và sử dụng đúng cách. 

 Việc sử dụng các thiết bị này có thể làm giảm độc hại 
do bụi gây ra.

4) Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện
a) Không được ép máy hoạt động quá mức. Sử 

dụng đúng loại dụng cụ điện phù hợp với công 
việc của bạn.

 Dụng cụ điện đúng chủng loại sẽ hoàn thành công 
việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiêu chí mà máy 
được thiết kế.

b) Không sử dụng dụng cụ điện nếu công tắc 
không tắt hoặc bật được.

 Bất kỳ dụng cụ điện nào không thể điều khiển được 
bằng công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

c) Luôn rút phích cắm ra khỏi nguồn điện trước khi 
điều chỉnh, thay phụ tùng, hoặc cất dụng cụ điện.

 Những biện pháp ngăn ngừa như vậy giúp giảm 
nguy cơ dụng cụ điện khởi động bất ngờ.

d) Cất giữ dụng cụ điện không sử dụng ngoài tầm 
tay trẻ em và không được cho người chưa quen 
sử dụng dụng cụ điện hoặc chưa đọc hướng dẫn 
sử dụng này vận hành dụng cụ điện. 

 Dụng cụ điện rất nguy hiểm khi ở trong tay người 
chưa được đào tạo cách sử dụng.

e) Bảo dưỡng dụng cụ điện. Kiểm tra đảm bảo các 
bộ phận chuyển động không bị xê dịch hoặc mắc 
kẹt, các bộ phận không bị rạn nứt và kiểm tra các 
điều kiện khác có thể ảnh hưởng đến quá trình 
vận hành máy. Nếu bị hư hỏng, phải sửa chữa 
dụng cụ điện trước khi sử dụng. 

 Nhiều tai nạn xảy ra do bảo quản dụng dụ điện kém.
f) Giữ các dụng cụ cắt sắc bén và sạch sẽ. 
 Dụng cụ cắt có cạnh cắt bén được bảo quản đúng 

cách sẽ ít khi bị kẹt và dễ điều khiển hơn.
g) Sử dụng dụng cụ điện, phụ tùng và đầu cài v.v... 

đúng theo những chỉ dẫn này và tập trung vào 
loại dụng cụ điện cụ thể, lưu ý đến điều kiện làm 
việc và công việc phải thực hiện.

 Vận hành dụng cụ điện khác với mục đích thiết kế có 
thể dẫn đến các tình huống nguy hiểm.
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5) Bảo dưỡng
a) Đem dụng cụ điện của bạn đến thợ sửa chữa 

chuyên nghiệp để bảo dưỡng, chỉ sử dụng các 
phụ tùng đúng chủng loại để thay thế.

 Điều này giúp đảm bảo duy trì tính năng an toàn của 
dụng cụ điện.

PHÒNG NGỪA
Giữ trẻ em và những người không phận sự tránh xa 
dụng cụ.
Khi không sử dụng, các dụng cụ điện phải được cất giữ 
tránh xa tầm tay trẻ em và người không phận sự.

ĐỀ PHÒNG KHI SỬ DỤNG MÁY THỔI HƠI NÓNG
CẢNH BÁO
1. Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ em) bị 

suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc giác quan, hay 
người thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng dụng cụ 
này, trừ khi có sự giám sát hoặc hướng dẫn của người 
chịu trách nhiệm về vấn đề an toàn của họ.

2. Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch thiết bị.
3. Nếu dùng dụng cụ này không cẩn thận, có thể gây cháy 

nổ, do đó:
 Chú ý khi sử dụng dụng cụ ở những nơi có vật liệu dễ 

cháy.
 Không dùng dụng cụ cố định ở một nơi trong thời gian 

dài.
 Không sử dụng ở môi trường khí dễ nổ.
 Lưu ý rằng các nhiệt của máy có thể truyền đến các vật 

liệu dễ cháy ngoài tầm nhìn.
 Đặt dụng cụ lên giá đỡ sau khi sử dụng và để dụng cụ 

nguội trước khi cất giữ.
 Không để dụng cụ ở nơi không có người giám sát khi sử 

dụng.
4. Không sử dụng dụng cụ hoặc chạm vào ổ cắm điện khi 

tay đang ướt.
 Không chú ý đến điều này có thể dẫn đến bị điện giật.
5. Luôn kiểm tra khu vực làm việc trước khi sử dụng, và 

không sử dụng dụng cụ khi chưa đảm bảo an toàn.
 Không chú ý đến điều này có thể dẫn đến việc bị phát 

hỏa do các vật dễ cháy ẩn bên trong hoặc phía sau 
những khu vực khuất tầm nhìn (hộp đựng, trần nhà, sàn 
nhà, khu vực trống).

6. Không đứng bên dưới khu vực đang sử dụng dụng cụ ở 
vị trí cao.

 Ngoài ra, không móc dây nguồn vào bất cứ vật gì, hoặc 
để dây nguồn bị kéo ra.

 Không chú ý đến điều này có thể sẽ dẫn đến tai nạn.
7. Không hướng hơi nóng trực tiếp vào người hay động 

vật. Không được nhìn vào vòi phun. Không sử dụng 
dụng cụ để làm máy sấy tóc trong bất kỳ trường hợp 
nào.

 Không chú ý đến điều này có thể sẽ dẫn đến tai nạn 
hoặc chấn thương.

8. Có những trường hợp khí có độc tính cao sẽ phát ra 
khi sử dụng trên vật liệu nhựa, sơn mài hay các vật liệu 
tương tự.

 Luôn đảm bảo khu vực làm việc hoàn toàn thông thoáng, 
và phải đeo mặt nạ chống bụi.

9. Đặt mức nhiệt nhẹ nhàng khi di chuyển máy thổi hơi 
nóng lên, xuống, trái và phải.

 Hướng nhiệt liên tục vào một vị trí nhất định có thể dẫn 
đến bốc khói hoặc phát lửa.

10. Kiểm tra dụng cụ xem có hư hại, nứt hoặc biến dạng hay 
không trong trường hợp chúng vô tình bị rơi hoặc chịu 
tác động.

 Những hư hại, nứt hoặc biến dạng có thể dẫn đến chấn 
thương.

11. Ngừng hoạt động ngay lập tức nếu dụng cụ không vận 
hành đúng hoặc nếu nhận thấy tiếng ồn hoặc độ rung 
bất thường, và liên hệ với Trung Tâm Dịch Vụ Ủy quyền 
của HiKOKI để được kiểm tra và sửa chữa.

 Tiếp tục sử dụng có thể sẽ dẫn đến chấn thương.
12. Không được đi xa khỏi dụng cụ khi máy vẫn còn đang 

bật. Không chú ý đến điều này có thể sẽ dẫn đến tai nạn.
13. Nếu trong quá trình sử dụng, nguồn điện bị gián đoạn, 

(ví dụ: phích cắm nguồn rơi ra, máy cắt hỏng, mất 
điện...) và quạt tản nhiệt bị dừng lại, hãy đặt công tắc ở 
vị trí TẮT. Nếu công tắt đã ở vị trí BẬT khi có điện trở lại, 
việc khởi động lại quạt có thể gây cháy nổ.

CHÚ Ý
1. Các bộ phận của đầu phun kèm theo rất sắc bén, do đó 

cần sử dụng găng tay khi lấy chúng ra khỏi hộp và khi 
gắn hay tháo ra khỏi dụng cụ.

2. Đầu phun phát ra hơi nóng, phần đầu của đầu phun 
và vật liệu được nung nóng sẽ cực kỳ nóng trong suốt 
quá trình thổi hơi và ngay sau khi sử dụng dụng cụ, do 
đó cần sử dụng găng tay và tránh chạm trực tiếp vào 
chúng.

3. Không sử dụng dụng cụ bên trong hộp, ngăn kéo hoặc 
các không gian kín khác.

 Hướng nhiệt liên tục vào một vị trí nhất định có thể dẫn 
đến bốc khói hoặc phát lửa.

4. Khi sử dụng dụng cụ, đảm bảo rằng đầu phun cách vật 
được làm nóng ít nhất là 5cm. Ngoài ra, không bao phủ 
hoặc chặn vật khác lên đầu phun.

 Không chú ý đến điều này có thể dẫn đến việc máy thổi 
hơi nóng bị quá nóng, và từ đó dẫn đến hư hỏng.

5. Không bật tắt dụng cụ liên tục. Ngoài ra, không sử dụng 
dụng cụ khi dây nguồn bị gập hoặc bị xoắn.

 Không chú ý đến điều này có thể sẽ dẫn đến hư hỏng.
6. Không hướng hơi nóng phát ra từ đầu phun xuống dưới 

ngay sau khi sử dụng.
 Không chú ý đến điều này có thể dẫn đến việc dụng cụ 

quá nóng, và từ đó dẫn đến hư hỏng.
7. Chắc chắn rằng máy thổi hơi nóng đã nguội hoàn toàn 

trước khi được cất giữ.
 Không chú ý đến điều này có thể dẫn đến hộp đựng máy 

thổi hơi nóng bị cháy hoặc bị biến dạng.
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Nguồn điện 
cung cấp

Loại Có thể được sử dụng với dòng điện 1 pha 50Hz và 60Hz
Điện áp 110 V 120 V đến 127 V 220 V đến 240 V
Dòng điện định mức 11,7 A 11,0 A 7,6 A

Công suất 1375W 1500 W 2000 W

Công suất 
Thể tích khí 0,25 m3/phút đến 0,5 m3/phút (chuyển đổi 5 nấc)

Nhiệt độ khí 50°C – 650°C
(Trong lượng tăng 10°C)

Loại động cơ Động cơ điện trực tiếp
Trọng lượng 0,79 Kg

CÁC PHỤ TÙNG TIÊU CHUẨN
1 Đầu phun (tròn).............................................................1
2 Đầu phun (dẹt) ..............................................................1
3 Đầu phun (bề mặt cong) ...............................................1
4 Đầu phun (bảo vệ kính) ................................................1
5 Dao cạo (có chuôi)........................................................1
6 Hộp đựng ......................................................................1
Phụ tùng tiêu chuẩn có thể thay đổi mà không báo trước.

ỨNG DỤNG
○ Cạo sơn
○ Làm mềm chất kết dính
○ Loại bỏ ma tít khỏi khung cửa sổ
○ Tạo dáng ống nhựa
○ Hàn nhựa
○ Bao nhiệt bằng màng co nhiệt
○ Hàn
○ Sấy khô sản phẩm
○ Làm tan băng sản phẩm

TRƯỚC KHI VẬN HÀNH
1. Nguồn điệne
 Đảm bảo rằng nguồn điện sử dụng phù hợp với yêu cầu 

nguồn điện có trên nhãn mác sản phẩm.
2. Công tắc điện
 Đảm bảo rằng công tắc điện nằm ở vị trí OFF. Nếu nối 

phích cắm với ổ cắm trong khi công tắc điện ở vị trí ON, 
dụng cụ điện sẽ bắt đầu hoạt động ngay lập tức và có 
thể gây tai nạn nghiêm trọng.

3. Dây nối dài
 Khi khu vực làm việc ở cách xa nguồn điện, sử dụng một 

dây nối đủ dày và điện dung phù hợp. Kéo dây nối càng 
ngắn càng tốt.

CHỨC NĂNG CƠ BẢN
1. Vận hành công tắc và Điều chỉnh nhiệt độ (Hình 1, 2)
 Trượt nút bấm lên để kích hoạt công tắc và bật chức 

năng vận hành liên tục ngay cả khi đã bỏ tay ra.
 Trượt nút bấm xuống hết mức để cài đặt công tắc ở vị trí 

[0] và tắt máy.
 Vị trí trượt công tắc sẽ có các chế độ nằm nối tiếp nhau.
 Công tắc ở vị trí [1]:

 Cố định nhiệt độ khí thổi ở 50°C và cho phép điều 
chỉnh cường độ khí thổi.

 Công tắc ở vị trí [2]:
 Cho phép điều chỉnh nhiệt độ khí thổi từ 50°C đến 

650°C và cho phép điều chỉnh cường độ khí thổi.

2. Điều chỉnh nhiệt độ (Hình 1, 2, 3)
 Có thể điều chỉnh nhiệt độ từ 50°C đến 650°C khi công 

tắc ở vị trí [2].
 Mỗi lần ấn nút Tăng nhiệt độ, nhiệt độ sẽ tăng 10°C (đến 

mức lớn nhất là 650°C.)
 Ấn nút liên tục để tăng nhiệt độ với lượng tăng 10°C.
 Mỗi lần ấn nút Giảm nhiệt độ, nhiệt độ sẽ giảm 10°C (đến 

mức nhỏ nhất là 50°C.)
 Nhiệt độ được cài đặt sẽ được hiển thị trên màn hình khi 

ấn nút Tăng và Giảm nhiệt độ, và sẽ quay lại hiển thị nhiệt 
độ của khí nóng sau vài giây.

 Nhiệt độ sẽ được cố định ở 50°C khi công tắc ở vị trí [1], 
và không thể điều chỉnh được.

 Chế độ này dùng để làm nguội nhanh các vật liệu được 
bao nhiệt và để làm nguội đầu phun khi nó đang ở nhiệt 
độ cao sau khi sử dụng dụng cụ.

3. Điều chỉnh cường độ khí thổi  (Hình 1, 3)
 Có thể điều chỉnh cường độ khí thổi tại 5 bước từ 1 đến 5.

(từ 0,25 m3 đến 0,5 m3)
 Ấn nút [+] để tăng cường độ khí thổi, và nút [–] để giảm 

cường độ khí.
 Dụng cụ chỉ có thể sử dụng khi đặt nó đứng hướng lên 

trên. (Hình 4)
CHÚ Ý
 Chắc chắn rằng dụng cụ được đặt trên một bề mặt ổn 

định để không bị lật đổ khi hướng lên trên.
4. Gắn đầu phun (Hình 5)
CHÚ Ý
 Đầu phun sẽ cực kỳ nóng ngay sau khi sử dụng, nên 

tránh đừng chạm vào.
LƯU Ý
 Phải chắc chắn không được làm rơi đầu phun xuống.

Thay thế đầu phun với hình dạng thích hợp với công việc 
bằng tay.
Lắp chặt đầu phun kèm theo vào đầu phun hơi nóng cho 
đến khi nó không bị xê dịch.
5. Cài đặt nhiệt độ
CẢNH BÁO
○ Không sử dụng dụng cụ gần các chất dễ bay hơi (dung 

môi, xăng dầu, v.v...)
○ Không để đầu phun hơi nóng lại gần tay hay mặt trong 

lúc sử dụng.
 Đầu phun sẽ cực kỳ nóng ngay sau khi sử dụng, nên 

tránh đừng chạm vào.

Cài đặt nhiệt độ tùy theo vật được đốt nóng.
Tuy nhiên cũng phải chú ý đến các vật liệu xung quanh có 
khả năng sẽ bị đốt nóng cùng lúc đó.
Đầu tiên, phun hơi nóng từ xa và kiểm tra rằng vật được đốt 
không có thay đổi gì, sau đó di chuyển lại gần hơn cho đến 
khi đầu phun đạt được khoảng cách thích hợp.
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Đốt nóng các chất dễ cháy 
(giấy, gỗ, nhựa, v.v...)

 Cài đặt công tắc ở vị trí [1] và dùng đầu phun nhiệt ở vị 
trí cách vật được đốt ít nhất 10cm. 

 Nhẹ nhàng di chuyển phần đầu của đầu phun lên, 
xuống, trái và phải để đốt nóng.

 Việc đốt nóng liên tục một vị trí có thể gây ra biến dạng 
hoặc bốc khói.

Đốt nóng các chất không cháy 
(kim loại, đá, bê tông, v.v...)

 Cài đặt công tắc ở vị trí [1] và nếu thấy không có vấn đề 
gì, thì chuyển công tắc sang vị trí [2].

 Dùng đầu phun nhiệt ở vị trí cách vật được đốt ít nhất 
5cm.

 Việc giữ đầu phun quá gần có thể làm dụng cụ bị quá 
nóng, và từ đó dẫn đến hư hỏng.

VÍ DỤ CÔNG VIỆC
CHÚ Ý́
 Các bộ phận của đầu phun rất sắc bén, do đó, cần sử 

dụng găng tay khi lấy ra khỏi hộp và khi gắn hay tháo ra 
khỏi dụng cụ.

 Khi lựa chọn đầu phun phải lưu ý đến hình dạng vật 
được đốt nóng và khu vực được đốt.

1. Cạo sơn (Hình 6)
 Sử dụng đầu phun (dẹt) hoặc đầu phun (tròn) để làm 

mềm sơn bằng hơi nóng, và sau đó cạo sơn ra bằng dao 
cạo kèm theo.

 Lưu ý rằng đốt nóng sơn quá mức có thể làm cho lớp 
sơn bị cháy và cứng lại, và sẽ khó cạo ra. 

2. Làm mềm chất kết dính (Hình 7)
 Sử dụng đầu phun (dẹt) hoặc đầu phun (tròn) để làm 

mềm bề mặt và giúp cho dễ bóc ra, sau đó kéo lên 
một trong các cạnh, thổi hơi nóng vào bên dưới và nhẹ 
nhàng bóc ra sao cho không còn miếng chất kết dính 
nào còn lại.

3. Bao nhiệt (Hình 8)
 Sử dụng đầu phun (dẹt) để bọc nhiệt màng co và ống. 

Vật liệu sẽ đổi màu hoặc bị nứt nếu khí nóng được thổi 
đến từ khoảng cách gần, vì vậy phải giữ một khoảng 
cách nhất định khi thực hiện quy trình.

4. Tạo dáng ống nhựa (Hình 9)
 Sử dụng đầu phun (bề mặt cong) để đốt nóng đều khắp 

chu vi ống nhựa.
 Để tránh việc bên trong ống bị thu hẹp lại khi uốn, v.v..., 

đổ cát vào bên trong ống, bịt chặt hai đầu và nhẹ nhàng 
uốn lại.

5. Loại bỏ ma tít khỏi khung cửa sổ (Hình 10)
 Sử dụng đầu phun (bảo vệ kính) để làm mềm ma tít 

bằng nhiệt, sau đó lấy ma tít ra bằng dao cạo kèm theo.
 Lưu ý rằng kính có thể bị nứt nếu bị đốt nóng liên tục.
6. Làm tan băng trên ống nước (Hình 11)
 Sử dụng đầu phun (bề mặt cong) để đốt khu vực bị đông 

đá từ cạnh ngoài đến trung tâm. Đừng nhầm lẫn các ống 
nước bị đông đá với ống thủy tinh.

 Cẩn thận tránh làm hư những bộ phận nhựa bị đông đá 
trên ống nước.

BẢ O DƯỠ NG VÀ  KIỂ M TRA
1. Kiểm tra các đinh ốc đã lắp
 Thường xuyên kiểm tra tất cả các đinh ốc đã lắp và đảm 

bảo rằng chúng được siết chặt. Nếu có bất kỳ đinh ốc 
nào bị nới lỏng, siết chặt lại ngay lập tức. Nếu không làm 
như vậy có thể gây nguy hiểm nghiêm trọng.

2. Bảo dưỡng động cơ
 Cuộn dây động cơ là "trái tim" của dụng cụ điện. Ngăn 

chặn các vật thể bên ngoài, dầu hoặc nước chảy vào 
bên trong ngõ cấp nước.

3. Thay dây nguồn
 Nếu cần thiết phải thay dây nguồn, việc này phải được 

thực hiện bởi Trung Tâm Dịch Vụ Ủy quyền của HiKOKI 
để đảm bảo an toàn.

4. Làm sạch bên ngoài
 Khi dụng cụ bị bẩn, lau bằng vải khô, mềm hoặc bằng 

miếng vải ướt có thấm nước xà phòng. Không sử dụng 
dung môi được khử bằng clo, xăng hoặc chất pha loãng 
sơn vì những chất này có thể làm chảy nhựa.

5. Danh sách phụ tùng bảo dưỡng
CHÚ Ý
 Sửa chữa, biến cải và kiểm tra Dụng cụ điện HiKOKI 

phải được thực hiện bởi một Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền của HiKOKI.

 Cung cấp Danh sách phụ tùng kèm theo dụng cụ cho 
Trung tâm dịch vụ ủy quyền HiKOKI là rất hữu ích khi 
yêu cầu sửa chữa hoặc bảo dưỡng.

 Trong khi vận hành và bảo trì dụng cụ điện, phải tuân 
theo các nguyên tắc an toàn và tiêu chuẩn quy định của 
từng quốc gia.

SỬA ĐỔI
 Dụng cụ điện HiKOKI không ngừng được cải thiện và 

sửa đổi để thích hợp với các tiến bộ kỹ thuật mới nhất.
 Theo đó, một số bộ phận có thể được thay đổi mà không 

cần thông báo trước..

LƯU Ý
Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của 
HiKOKI, các thông số kỹ thuật nêu trong tài liệu này có thể 
thay đổi mà không thông báo trư
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กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

คําเตือน!
โปรดอานคําแนะนําท้ังหมด
ถาไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมด อาจถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/หรือ
บาดเจ็บสาหัสก็ได
คําวา "เครื่องมือไฟฟา" ในคําเตือนตอไปน้ีท้ังหมดหมายถึงเครื่องมือท่ี
คุณใชงานกับปล๊ักไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี (ไรสาย)

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ี

1) พื้นที่ทํางาน
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งที่เกะกะและความมืดทําใหเกิดอุบัติเหตุได
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน มีของเหลว

ไวไฟ แกสหรือฝุน
 เครื่องมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ
 อยาดัดแปลงปลั๊ก
 อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟาชนิดท่ีตอ

ลงดิน
 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ เครื่อง

ทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับน้ําฝนหรือความเปยกช้ืน
 น้ําท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ เสียบ

เครื่องมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน น้ํามัน ขอบ
แหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดที่ใชกับนอกอาคารเมื่อใชสายที่เหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเคร่ืองมือกลในสถานที่ท่ีมี

ความช้ืนได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเส่ียงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูส่ิงท่ีคุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเม่ือใชเคร่ืองมือไฟฟา อยา

ใชเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา หรือยาเสพติด
 การขาดสติช่ัวขณะเมื่อใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ

สาหัส
b) ใชอุปกรณนิรภัย สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันเชนหนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกนิรภัย 

หรือจุกอุดหูท่ีเหมาะสมจะเล่ียงการบาดเจ็บของรางกายได

c) ปองกันเครื่องจักรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน
ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอร่ี กอนการเก็บ 
หรือการเคลื่อนยายเคร่ืองมือ

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ใหผม 

เสื้อผาและถุงมืออยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนท่ี
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง

เขาไป
g) ถาออกแบบเครื่องมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ 

ใหเช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 เม่ือใชกับชุดอุปกรณเหลานี้ จะลดอันตรายจากฝุน

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับงาน

ของคุณ
 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน

อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง

ซอม
c) ถอดปลั๊กจากแหลงไฟฟากอนปรับแตง เปล่ียนอะไหล หรือเก็บ

รักษา
 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเส่ียงของอุบัติเหตุท่ีเคร่ืองมือ

ไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไม ไดตั้งใจ
d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไมเคยชิน

กับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ใหใชเครื่องมือไฟฟา
 เคร่ืองมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเม่ืออยูในมือของคนท่ีไม

ชํานาญ
e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจดูศูนยเคลื่อน สวนบิดงอ ชํารุด

หรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของเครื่องมือไฟฟา
 หากชํารุด ใหซอมแซมกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษาไมดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเครื่องมือไฟฟา สวนประกอบและปลายเคร่ืองมือตัดตามคํา

แนะนําเหลานี้ และตามท่ีออกแบบไว โดยพิจารณาสภาพงาน
และสิ่งที่จะใชงาน

 ถาใชเคร่ืองมือไฟฟากับงานท่ีไมไดออกแบบไวอาจเกิดความเสีย
หายได
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5) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปน ของแท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผู  ไมชํานาญ
หากไมได ใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผู  ไมชํานาญ

คําเตือนดานความปลอดภัยสําหรับปนเปาลมรอน

คําเตือน
1. เครื่องมือช้ินนี้ไมไดสรางเพื่อวัตถุประสงคในการใชงานสําหรับบุคคล 

(รวมถึงเด็ก) ท่ีบกพรองทางดานรางกาย ประสาทสัมผัส และจิตใจ 
หรือบุคคลที่ขาดประสบการณและความรู เวนแตบุคคลเหลานี้จะได
รับการอบรมเร่ืองการใชงานเคร่ืองมือจากผูท่ีรับผิดชอบดานความ
ปลอดภัยของบุคคลเหลานี้

2. เด็กควรไดรับคําแนะนําเพ่ือใหม่ันใจวาเด็กจะไมเขาไปเลนกับเคร่ือง
มือ

3. ไฟอาจลุกไหมไดหากใชเครื่องมือแบบไมรักษา ดังนั้น
 โปรดระวังเมื่อใชเครื่องมือในสถานที่ท่ีมีวัตถุไวไฟ
 อยาใชติดตอกันเปนเวลานาน
 อยาใชในบรรยากาศท่ีอาจระเบิดได
 โปรดระวังวาความรอนอาจจุดชนวนวัตถุไวไฟไดเม่ืออยูในท่ีลับ

สายตา
 เม่ือใชงานเสร็จใหตั้งบนขาเคร่ือง จากนั้นใหเครื่องระบายความรอน

กอนเก็บเคร่ือง 
 อยาท้ิงเครื่องมือโดยพลการเมื่อใชงาน
4. อยาใชเครื่องมือหรือสัมผัสปลั๊กไฟเม่ือมือเปยก
 หากไมปฏิบัติตามนี้อาจทําใหไฟฟาช็อตได
5. ตรวจสอบสถานที่ปฏิบัติงานทุกครั้งกอนการใชงาน และอยาใชเครื่อง

มือหากไมม่ันใจเรื่องความปลอดภัย
 หากไมปฏิบัติตามนี้อาจทําใหมีของไวไฟตกคางภายในหรือดานหลัง

จุดท่ีมองไมเห็น (เคส เพดาน พ้ืน หรือสวนที่มีรูกลวง) และทําให
ติดไฟได

6. อยายืนดานลางในขณะที่ใชเครื่องมือในพื้นที่ยกสูง
 อยาใหสายไฟเก่ียวกับวัตถุอ่ืนหรือถูกดึง
 หากไมปฏิบัติตามนี้อาจทําใหเกิดอุบัติเหตุได
7. อยาเปาลมรอนไปท่ีคนหรือสัตวโดยตรง อยาจองเขาไปท่ีหัวจาย อยา

ใชเปนที่เปาผมในทุกกรณี
 หากไมปฏิบัติตามนี้อาจทําใหเกิดอุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บได
8. ในบางกรณีอาจเกิดกาซพิษออกมาหากใชกับพลาสติก แลคเกอรหรือ

วัตถุท่ีใกลเคียงกัน
 พื้นที่ปฏิบัติงานจะตองมีอากาศถายเทมากเพียงพอและสวมหนากาก

ปองกันฝุนทุกครั้ง
9. คอยๆ เปารอนโดยหันปนเปาลมรอนข้ึนลง ไปซายและขวา
 การหันปนไปท่ีตําแหนงใดคางไวอาจเกิดควันหรือไฟได
10. ตรวจสอบความเสียหายของเคร่ืองมือ รอยแตกหรือการผิดรูปหากทํา

หลนหรือโดนกระแทกโดยไมไดตั้งใจ
 ความเสียหาย รอยแตกและการผิดรูปอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บข้ึนได

11. หยุดการทํางานทันทีในกรณีท่ีเครื่องมือทํางานผิดพลาดหรือเกิดเสียง
ดังผิดปกติหรือสั่นสะเทือนจนสังเกตได จากนั้นติดตอศูนยใหบริการท่ี
ไดรับอนุญาตของ HiKOKI เพ่ือแจงขอการตรวจสอบและซอมแซม

 การใชงานตออาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได
12. อยาออกจากเคร่ืองขณะทํางาน หากไมปฏิบัติตามนี้อาจทําใหเกิด

อุบัติเหตุได
13. หากไฟฟาขัดของในขณะใชงาน (เชน ปลั๊กไฟหลุด เบรคเกอรตัด ไฟ

ดับ…) และพัดลมของปนความรอนหยุดทํางาน โปรดเปลี่ยนสวิตช
ใหเปน ปด หากสวิตชยังอยูในตําแหนง เปด เม่ือไฟฟาใชงานไดแลว 
การเร่ิมทํางานใหมของพัดลมอาจกอใหเกิดไฟได

ขอควรระวัง
1. ช้ินสวนของหัวจายท่ีจัดมาใหมีความคม ใหใชถุงมือขณะนําออกจาก

เคสและเมื่อตอหรือถอดแยก
2. ปลายของหัวจายลมรอนและวัสดุ ท่ีเปารอนอาจมีความรอนสูง

ระหวางและหลังจากใชเครื่องมือใหม ๆ ใหสวมถุงมือและหลีกเลี่ยง
การสัมผัสโดยตรง

3. อยาใชดานในกลอง ลิ้นชักหรือพ้ืนที่ท่ีถูกปดลอม
 การหันปนที่ตําแหนงใดคางไวอาจทําใหเกิดควันหรือไฟได
4. หัวจายจะตองอยูหางจากเปาหมายอยางนอย 5 ซม. ขณะใชเครื่อง

มือ อยาปดครอบหรือกีดขวางเสนทางของหัวจาย
 หากไมเปนไปตามน้ีอาจทําใหปนเปาลมรอนเกิดความรอนเกิน และ

การทํางานผิดพลาด
5. อยาเปดและปดเครื่องมือถี่ ๆ อยาใชเครื่องมือโดยท่ีสายไฟมวนหรือ

บิดเกลียวอยู
 หากไมเปนไปตามน้ีอาจทําใหการทํางานผิดพลาด
6. อยาหันหัวจายลมรอนลงทันทีหลังการใชงาน
 หากไมเปนไปตามน้ีอาจทําใหเครื่องมือเกิดความรอนเกิน และการ

ทํางานผิดพลาด
7. ปนเปาลมรอนจะตองเย็นสนิทกอนจัดเก็บทุกครั้ง
 หากไมทําตามน้ีอาจทําใหเกิดการไหมหรือภาชนะบรรจุผิดรูป
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รายละเอียดจําเพาะ

แหลงจายไฟ

ประเภท สามารถใชกับกระแสไฟเฟสเดียว 50Hz และ 60Hz

แรงดันไฟฟา 110 โวลท 120  โวลท ถึง 127 โวลท 220 โวลท ถึง 240 โวลท

กระแสไฟพิกัด 11.7 แอมแปร 11.0 แอมแปร 7.6 แอมแปร

กําลังไฟฟา 1375 วัตต 1500 วัตต 2000 วัตต

ปริมาตร 

ปริมาตรลม 0.25 ลบ.ม./นาที ถึง 0.5 ลบ.ม./นาที (สวิตช 5 ข้ัน)

อุณหภูมิของลม
50°C – 650°C
(เพ่ิมทีละ 10°C)

ประเภทมอเตอร มอเตอรกระแสตรง

น้ําหนัก 0.79 กก.

อุปกรณมาตรฐาน

1 หัวจาย (กลม) .............................................................................1
2 หัวจาย (แบน) .............................................................................1
3 หัวจาย (ผิวโคง) ..........................................................................1
4 หัวจาย (สวนปองกันกระจก) ........................................................1
5 ท่ีขูด (พรอมท่ีจับยึด) ..................................................................1
6 เคส ............................................................................................1
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน

○ ลอกสี
○ เปาหลอมกาว
○ ขจัดวัสดุโปวจากกรอบหนาตาง
○ ข้ึนรูปทอเรซิน
○ เช่ือมพลาสติก
○ การหุมรอนโดยใชฟลมแบบหดรอน
○ บัดกรี
○ งานเปาแหง
○ งานละลายน้ําแข็ง

คําแนะนํากอนการใชงาน

1. แหลงไฟฟา
 ตรวจดูใหแหลงไฟฟาท่ีจะใชตรงกับรายละเอียดจําเพาะบนแผนปาย 

ของเลื่อยไฟฟา
2. สวิทซไฟฟา
 ตรวจดูใหสวิทซไฟฟาอยูในตําแหนง OFF ถาเสียบปล๊ักเขากับเตา

เสียบเม่ือสวิทซอยูในตําแหนง ON เครื่องใชไฟฟาจะทํางานทันที 
และทําใหเกิดอุบัติเหตุท่ีรายแรงได 

3. สายไฟฟาพวง
 เม่ือพ้ืนที่ทํางานอยูหางจากแหลงจายไฟ ใหใชสายพวงที่โตและมี

ความจุไฟฟามากพอ ควรพยายามใหสายพวงสั้นที่สุดเทาท่ีจะทําได

การใชงานเบ้ืองตน

1. การทํางานของสวิตชและการปรับอุณหภูมิ (รูปท่ี 1, 2)
 เลื่อนแปนขึ้นเพื่อสั่งการสวิตช จากนั้นเปดการทํางานตอเน่ืองแมวา

จะนํานิ้วออกแลว
 เลื่อนแปนลงใหสุดเพื่อปรับสวิตชไปท่ีตําแหนง [0] เพ่ือปดการทํางาน
 ตําแหนงเลื่อนสวิตชเปนการสลับโหมดใชงาน

 ตําแหนงสวิตช [1]:
 คางอุณหภูมิของลมเปาท่ี 50°C และสามารถปรับกําลังลมได

ตามความตองการ
 ตําแหนงสวิตช [2]:

 สามารถปรับอุณหภูมิของลมเปาระหวาง 50°C ถึง 650°C 
นอกจากนี้ยังสามารถปรับแรงลมไดดวยเชนกัน

2. การปรับอุณหภูมิ (รูปท่ี 1, 2, 3)
 สามารถปรับอุณหภูมิไดระหวาง 50°C ถึง 650°C ขณะสวิตชอยูท่ี

ตําแหนง [2]
 อุณหภูมิจะเพ่ิมข้ึนทีละ 10°C ทุกครั้งที่กดปุม เพ่ิมอุณหภูมิ (สูงสุด 

650°C)
 กดปุมตอเน่ืองเพ่ือเพ่ิมอุณหภูมิทีละ 10°C
 อุณหภูมิจะลดลงทีละ 10°C ทุกครั้งที่กดปุม ลดอุณหภูมิ (ต่ําสุด 

50°C)
 อุณหภูมิท่ีตั้งจะแสดงอยูท่ีจอแสดงผลขณะกดปุม เพ่ิมและลด

อุณหภูมิ จากนั้นจอแสดงผลจะยอนกลับไปท่ีคาอุณหภูมิลมรอนหลัง
ผานไปครูหนึ่ง

 อุณหภูมิจะคางอยูท่ี 50°C ขณะสวิตชอยูท่ีตําแหนง [1] โดยไม
สามารถปรับแตงได

 ใชเพ่ือระบายความรอนวัสดุท่ีหอรัดดวยความรอนอยางรวดเร็ว และ
เพ่ือระบายความรอนหัวจายเม่ือมีอุณหภูมิสูงหลังการใชงานเครื่อง
มือ
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3.  การปรับแรงลม (รูปท่ี 1, 3)
 สามารถปรับแรงลมไดหาระดับระหวาง 1 ถึง 5 (0.25 - 0.5 ลบ.ม.)
 กดปุม [+] เพ่ือเพ่ิมกําลังลม และ [-] เพ่ือลดแรงลม
 สามารถใชเครื่องมือนี้ขณะช้ีข้ึน (รูปท่ี 4)
ขอควรระวัง
 วางเครื่องมือบนพ้ืนผิวท่ีม่ันคง เพ่ือไมใหพลิกหงายขณะช้ีข้ึน
4. ตอหัวจาย (รูปท่ี 5)
ขอควรระวัง
 หัวจายรอนมากหลังการใชงานใหม ๆ ระวังอยาสัมผัสโดน
หมายเหตุ
 อยาทําหัวจายหลน

ติดตั้งหัวจายประเภทท่ีเหมาะกับงานท่ีดําเนินการ
ประกอบหัวจายใหแนนเขาท่ีชองจายลมรอนจนสุด
5. คาอุณหภูมิ
คําเตือน
○ อยาใชเครื่องมือในพื้นที่ท่ีมีสารระเหย (ทินเนอร น้ํามันเบนซิน ฯลฯ)
○ อยาใหหัวจายลมรอนสัมผัสกับมือหรือใบหนาระหวางใชงาน
 หัวจายรอนมากหลังการใชงานใหม ๆ ระวังอยาสัมผัสโดน

ปรับอุณหภูมิใหเหมาะสมกับวัตถุท่ีจะเปารอน
ระวังพื้นที่รอบ ๆ วัสดุท่ีอาจไดรับความรอนดวยเชนกัน
เริ่มจากเปาลมรอนโดยเวนระยะพอสมควรและตรวจใหแนใจวาวัสดุท่ีเปา
รอนไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ จากนั้นจึงคอย ๆ จอใกลขึ้นจนไดระยะท่ี
ตองการ

เปารอนวัตถุไวไฟ 
(กระดาษ ไม พลาสติก ฯลฯ)

 ปรับสวิตชไปท่ีตําแหนง [1] จากนั้นเปาลมรอนโดยใหหัวจายอยูหาง
จากวัสดุท่ีจะเปารอนอยางนอย 10 ซม.

 คอย ๆ เคลื่อนปลายหัวจายข้ึน ลง ไปทางซายและขวาเพ่ือใหความ
รอนท่ัวถึง

 การเปาลมรอนนิ่งในตําแหนงเดิมอาจทําใหเกิดการผิดรูปหรือเกิด
ควันขึ้น

การเปารอนสารไมไวไฟ
(โลหะ หิน คอนกรีต ฯลฯ)

 ปรับสวิตชไปท่ีตําแหนง [1] หากไมพบปญหาใด ๆ ใหปรับไปท่ี
ตําแหนง [2]

 เปาลมรอนโดยใหหัวจายอยูหางจากวัตถุท่ีจะเปาอยางนอย 5 ซม.
 หัวจายท่ีเปาใกลเกินไปอาจทําใหเครื่องมือเกิดความรอนเกิน และการ

ทํางานผิดพลาด

ตัวอยางการทํางาน

ขอควรระวัง
 ช้ินสวนของหัวจายท่ีจัดมาใหมีความคม ใหใชถุงมือขณะนําออกจาก

เคสและเมื่อตอหรือถอดแยก
 เลือกหัวจายตามรูปทรงของวัตถุท่ีจะเปารอนและพื้นที่ท่ีจะเปารอน
1. การลอกสี (รูปท่ี 6)
 ใชหัวจาย (แบบแบน) หรือหัวจาย (แบบกลม) เพ่ือหลอมออนสีโดย

ใชลมรอน จากนั้นนําออกโดยใชท่ีขูดท่ีจัดมาให
 การเปารอนสีมากเกินไปอาจทําใหเนื้อสีเกรียมและแข็ง ทําใหขูดออก

ไดยาก
2. การหลอมกาว (รูปท่ี 7)
 ใชหัวจาย (แบบเรียบ) หรือหัวจาย (แบบกลม) เพ่ือหลอมออนพื้นผิว

และทําใหลอกไดงาย จากนั้นดึงขึ้นตามขอบ เปาลมรอนดานลางแลว
คอย ๆ ลอกออกเพื่อไมใหเหลือคราบกาวตกคาง

3. การหอรัดดวยความรอน (รูปท่ี 8)
 ใชหัวจาย (แบบแบน) เพ่ือหอรัดฟลมและทอดวยความรอน วัสดุจะ

เปล่ียนสีหรือแตกหากเปาลมรอนในระยะใกล ใหเวนระยะท่ีเหมาะสม
และคอยสังเกตการเปลี่ยนแปลง

4. การข้ึนรูปทอเรซิน (รูปท่ี 9)
 ใชหัวจาย (ผิวโคง) เพ่ือกระจายความรอนตามแนวเสนรอบวงของทอ

เรซิน
 เพ่ือปองกันดานในทอหดแคบขณะดัดงอ ฯลฯ ใหเททรายไวดานใน 

ปดปลายท้ังสองดาน จากนั้นคอย ๆ ดัดงอ
5. ขจัดวัสดุโปวจากกรอบหนาตาง (รูปท่ี 10)
 ใชหัวจาย (ปองกันกระจก) เพ่ือหลอมออนวัสดุโปวดวยลมรอน จาก

นั้นนําวัสดุออกโดยใชท่ีขูดท่ีจัดมาให
 กระจกอาจแตกหากเปาลมรอนมากเกินไป
6. การละลายน้ําแข็งทอน้ํา (รูปท่ี 11)
 ใชหัวจาย (ผิวโคง) เพ่ือเปารอนสวนที่เยือกแข็งตามขอบไปจนถึง

ศูนยกลาง อยาสับสนระหวางทอน้ํากับทอกระจก
 ระวังอยาใหเกิดความเสียหายกับสวนเรซินเยือกแข็งที่ทอน้ํา

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

1. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม ให

ขันเสียใหมโดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
2. การบํารุงรักษามอเตอร
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเคร่ืองมือไฟฟา 
 อยาใหมีวัตถุแปลกปลอม น้ํามันหรือน้ําเขามาดานในชองทางขาเขา
3. การเปลี่ยนสายไฟ
 หากตองเปลี่ยนสายไฟ ใหดําเนินการโดยศูนยบริการของ HiKOKI ท่ี

ไดรับอนุญาตเพ่ือปองกันอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน
4. การทําความสะอาดภายนอก
 หากเคร่ืองมือมีรอยเปอน ใหเช็ดดวยผานุมหรือผาชุบน้ําสบูหมาด ๆ 

อยาใชสารละลายคลอรีน เบนซินหรือทินเนอรเนื่องจากจะทําใหช้ิน
สวนพลาสติกละลายได
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5. รายการอะไหลซอม
ขอควรระวัง
 ศูนยบริการท่ี ไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเปนผูซอม ดัดแปลง 

และตรวจสอบเครื่องมือไฟฟาของ HiKOKI 
 รายการอะไหลซอมนี้จะเปนประโยชนเม่ือสงใหศูนยบริการท่ี ไดรับ

อนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเพื่อแจงซอมหรือบํารุงรักษา
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
การแก ไข
 มีการปรับปรุงและแกไขเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI เสมอ เพ่ือให

สอดคลองกับความกาวหนาลาสุดทางเทคโนโลยี
 ดังนั้น จึงอาจเปลี่ยนแปลงชิ้นสวนบางอยาง (คือ หมายเลขรหัสและ/

หรือรุน) ไดโดยไมตองแจงลวงหนา

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปลี่ยนแปลงได โดยไมตองแจงลวงหนา
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ATURAN KESELAMATAN UMUM
PERINGATAN!
Bacalah semua petunjuk
Gagal mengikuti semua petunjuk yang tercantum di bawah 
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.
Istilah “perkakas listrik” dalam semua peringatan yang 
tercantum di bawah merujuk pada alat bantu berpenggerak 
listrik (berkabel) atau alat bantu berpenggerak baterai (tanpa 
kabel).
SIMPAN PETUNJUK INI
1) Area kerja

a) Jaga area kerja tetap bersih dan berpencahayaan 
cukup.

 Area yang berantakan dan gelap dapat mengundang 
terjadinya kecelakaan.

b) Jangan gunakan perkakas listrik di lingkungan 
yang mudah meledak, seperti di tempat yang 
memiliki cairan yang mudah terbakar, gas, atau 
debu.

 Perkakas listrik dapat menimbulkan percikan api 
yang dapat menyalakan kepulan gas.

c) Jauhkan anak-anak dan orang yang ada di 
sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.

 Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan 
kendali.

2) Keselamatan listrik
a) Colokan perkakas listrik harus cocok dengan 

stopkontaknya. 
 Jangan sekali-kali mengubah colokan. 
 Jangan gunakan colokan adaptor dengan 

perkakas listrik yang dibumikan  (diardekan). 
 Colokan yang tidak dimodifi kasi dan stopkontak yang 

cocok dapat mengurangi risiko sengatan listrik.
b) Hindari tubuh agar tidak bersentuhan dengan 

permukaan yang dibumikan atau diardekan 
seperti pipa, radiator, kompor dan kulkas.

 Risiko sengatan listrik bertambah jika tubuh Anda 
menyentuh bumi atau arde.

c) Hindari agar perkakas listrik tidak terkena hujan 
atau terkena air.

 Air yang masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

d) Dilarang menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau melepaskan colokan perkakas 
listrik. 

 Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang 
tajam atau bagian yang bergerak.

 Kabel yang rusak atau terbelit dapat berisiko 
meningkatkan terjadinya sengatan listrik.

e) Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar 
ruangan, pakai kabel ekstensi yang cocok untuk 
digunakan di luar ruangan.

 Penggunaan kabel ekstensi yang cocok untuk 
pemakaian di luar ruangan dapat  mengurangi resiko 
terjadinya sengatan listrik.

f) Jika mengoperasikan perkakas listrik di 
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari, 
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh 
perangkat arus residual (RCD).

 Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.
3) Keselamatan pribadi

a) Tetap waspada, lihat yang Anda kerjakan dan 
pakai akal sehat saat mengoperasikan perkakas 
listrik.

 Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda 
capai atau berada di bawah pengaruh obat, 
alkohol, atau pengobatan.

 Kehilangan konsentrasi sesaat ketika 
mengoperasikan perkakas listrik dapat 
mengakibatkan cedera pribadi.

b) Gunakan peralatan keselamatan. Selalu pakai 
pelindung mata.

 Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu 
keselamatan anti selip, topi proyek, atau pelindung 
pendengaran yang digunakan untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi cedera pribadi.

c) Cegah penyalaan yang tidak diinginkan. 
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum 
menyambungkan ke sumber dan/atau paket 
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.

 Membawa perkakas listrik dengan jari pada 
sakelar atau menyalakan perkakas listrik daya 
yang sakelarnya masih aktif dapat mengundang 
kecelakaan.

d) Lepaskan kunci pas atau kunci Inggris sebelum 
menyalakan perkakas listrik. 

 Kunci pas atau kunci Inggris yang terpasang 
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat 
menimbulkan cedera pribadi.

e) Jangan menjangkau berlebihan saat 
menggunakan perkakas. Jaga selalu agar kaki 
dan keseimbangan tetap terjaga saat bekerja.

 Ini akan membuat Anda mengendalikan perkakas 
listrik dengan lebih baik dalam situasi yang tidak 
diharapkan.

f) Berpakaianlah sebagaimana mestinya. Jangan 
memakai baju yang longgar atau perhiasan. 
Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung tangan 
dari bagian yang berputar.

 Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut 
panjang dapat tersangkut di bagian yang bergerak.

g) Jika diberikan perangkat untuk saluran 
pengambilan dan pengumpulan debu, pastikan 
bahwa alat itu dihubungkan dan digunakan 
dengan benar.

 Penggunaan perangkat ini dapat mengurangi risiko 
terkait debu.

4) Penggunaan dan perawatan perkakas listrik
a) Jangan paksa perkakas listrik. Gunakan 

perkakas listrik untuk penggunaan Anda.
 Perkakas listrik yang benar untuk melakukan 

pekerjaan akan membuat pekerjaan lebih aman dan 
sesuai desainnya.

b) Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar 
tidak menyalakan atau mematikan perkakas 
listrik.

 Perkakas listrik yang tidak bisa dikendalikan dengan 
sakelar berbahaya dan harus diperbaiki.

c) Lepaskan colokan dari sumber listrik sebelum 
melakukan penyesuaian, mengganti aksesori, 
atau menyimpan perkakas listrik.

 Tindakan pencegahan untuk keselamatan tersebut 
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik 
secara tidak sengaja.

d) Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan 
agar tidak terjangkau anak-anak dan jangan 
izinkan orang yang tidak mengetahui cara 
menggunakan perkakas listrik atau petunjuk ini 
untuk mengoperasikannya.

 Perkakas listrik adalah alat yang berbahaya di tangan 
orang yang tidak terlatih menggunakannya.
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e) Rawat perkakas listrik. Periksa ketidaksejajaran 
atau ikatan pada bagian-bagian yang bergerak, 
komponen yang rusak, serta kondisi lain mana 
pun yang mungkin memengaruhi pengoperasian 
perkakas listrik. 

 Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum 
digunakan.

 Kecelakaan banyak terjadi karena perkakas listrik 
jarang dirawat dengan baik.

f) Asah dan bersihkan perkakas listrik.
 Perkakas listrik dengan tepi potong yang tajam 

jarang macet dan lebih mudah dikontrol jika dirawat 
dengan baik.

g) Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan 
potongan alatnya dll., sesuai dengan petunjuk 
ini dan dengan cara yang dimaksudkan untuk 
perkakas listrik yang diinginkan dengan 
memperhatikan kondisi kerja dan pekerjaan 
yang akan dilakukan.

 Penggunaan perkakas listrik untuk tujuan yang 
berbeda dengan maksud pengoperasiannya dapat 
menimbulkan risiko bahaya.

5) Servis
a) Minta agar perkakas listrik Anda diservis 

oleh orang yang memenuhi syarat dengan 
menggunakan suku cadang pengganti yang 
identik.

 Perkakas listrik yang dirawat dengan baik akan 
memastikan keselamatan penggunaan perkakas 
listrik.

TINDAKAN PENCEGAHAN 
Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait. 
Saat tidak dipakai, perkakas listrik harus disimpan di 
luar jangkauan anak-anak dan orang-orang yang tidak 
terkait.

PERINGATAN KESELAMATAN SENAPAN 
PANAS
PERINGATAN
1. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 

orang (termasuk anak-anak) dengan kekurangan 
kemampuan fi sik, indera atau mental, atau tidak 
mempunyai pengalaman atau pengetahuan, kecuali 
dalam pengawasan dan diberikan instruksi terkait 
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggung 
jawab atas keselamatannya.

2. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa 
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

3. Kebakaran dapat terjadi jika perkakas tidak digunakan 
dengan hati-hati, oleh sebab itu:

 Berhati-hatilah saat mengunakan perkakas di tempat-
tempat yang memiliki bahan mudah terbakar.

 Jangan gunakan di tempat yang sama dalam waktu yang 
lama.

 Jangan gunakan di tempat dengan atmosfer eksplosif.
 Hati-hati bahwa panas dapat diteruskan ke bahan mudah 

terbakar yang tidak terlihat.
 Tempatkan pada dudukannya setelah menggunakan 

dan dinginkan sebelum menyimpannya.
 Jangan biarkan perkakas tidak diawasi saat digunakan.
4. Jangan menggunakan alat atau menyentuh colokan 

daya dengan tangan yang basah.
 Jika tidak maka dapat mengakibatkan sengatan listrik.
5. Selalu cek area kerja sebelum penggunaan, dan jangan 

gunakan alat jika keselamatan tidak terjamin.
 Jika tidak, hal ini dapat menyebabkan benda tersembunyi 

atau di balik area yang tidak terlihat (wadah, langit-langit, 
lantai, area berongga) yang mudah terbakar menjadi 
tersulut.

6. Jangan berdiri di bawah posisi alat ketika menggunakan 
alat di tempat yang tinggi.

 Juga jangan mengikat kabel daya pada apa pun, atau 
membiarkannya tertarik.

 Jika tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan.
7. Jangan mengarahkan angin panas secara langsung 

ke orang-orang atau binatang. Jangan melihat ke arah 
nosel. Jangan menggunakannya sebagai pengering 
rambut dalam kondisi apa pun.

 Jika tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan atau 
cedera.

8. Ada kasus-kasus di mana gas yang sangat beracun akan 
keluar jika digunakan pada plastik, pernis atau bahan 
yang sama.

 Selalu pastikan bahwa area kerja benar-benar 
berventilasi, dan gunakan masker pelindung debu.

9. Berikan panas secara perlahan sambil menggerakkan 
Senapan Panas ke atas, bawah, kanan dan kiri.

 Mengarahkannya secara terus menerus pada satu lokasi 
dapat mengakibatkan keluarnya asap atau kebakaran.

10. Periksa alat apakah ada kerusakan, retakan atau 
perubahan bentuk jika tanpa sengaja terjatuh atau 
terkena benturan.

 Kerusakan, retakan atau perubahan bentuk dapat 
menyebabkan cedera.

11. Segera hentikan pengoperasian jika alat tidak beroperasi 
secara benar atau jika terdapat suara atau getaran yang 
tidak normal, dan hubungi Pusat Layanan Resmi HiKOKI 
untuk meminta pemeriksaan dan perbaikan.

 Penggunaan lebih lanjut dapat mengakibatkan cedera.
12. Jangan jauh-jauh dari unit ketika sedang dinyalakan. Jika 

tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan.
13. Jika daya listrik terganggu selama penggunaan, 

(contohnya colokan daya terlepas, breaker jatuh, 
mati lampu...) dan kipas pistol panas telah berhenti, 
mohon arahkan sakelar dalam posisi mati/OFF. Jika 
sakelar dibiarkan dalam posisi menyala/ON saat daya 
tersambung kembali, penyalaan kembali kipas dapat 
menimbulkan kebakaran.

PERHATIAN
1. Bagian nosel yang disertakan adalah tajam, jadi gunakan 

sarung tangan ketika melepasnya dari wadah atau ketika 
memasang atau melepasnya.

2. Nosel pelepas angin panas, ujung nosel dan bahan yang 
dipanaskan akan terasa sangat selama dan sesudah 
penggunaan alat, jadi gunakan sarung tangan atau 
hindari menyentuhnya secara langsung.

3. Jangan menggunakan di dalam kotak, laci, atau ruang 
tertutup lainnya.

 Mengarahkannya secara terus menerus pada satu lokasi 
dapat mengakibatkan keluarnya asap atau kebakaran.

4. Ketika menggunakan alat ini, pastikan nosel diberi jarak 
sekurang-kurangnya 5cm dari benda yang dipanaskan. 
Juga, jangan menutupi atau menghalangi nosel.

 Jika tidak maka dapat mengakibatkan Senapan Panas 
mengalami kelebihan panas dan menjadi rusak.

5. Jangan menyalakan dan mematikan alat secara 
berulang-ulang. Juga, jangan gunakan alat dengan kabel 
daya pada posisi tertekuk atau terbelit.

 Jika tidak maka dapat mengakibatkan kerusakan.
6. Jangan mengarahkan nosel pelepas angin panas ke 

arah bawah setelah digunakan.
 Jika tidak maka dapat mengakibatkan alat mengalami 

kelebihan panas dan menjadi rusak.
7. Pastikan Senapan Panas telah dingin seluruhnya 

sebelum menyimpannya.
 Jika tidak maka dapat mengakibatkan wadah 

penyimpannya terbakar atau berubah bentuk.
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SPESIFIKASI

Catu daya
Jenis Dapat digunakan baik dengan arus fase tunggal 50 Hz maupun 60 Hz
Tegangan 110 V 120 V sampai 127 V 220 V sampai 240 V
Nilai arus listrik 11,7 A 11,0 A 7,6 A

Input Daya 1375 W 1500 W 2000 W

Kapasitas
Volume angin 0,25 m3/menit sampai 0,5 m3/menit (sakelar 5-tahap)

Suhu angin 50°C – 650°C
(dalam kenaikan 10°C)

Jenis motor Motor arus langsung
Berat 0,79 Kg

AKSESORI STANDAR
1 Nosel (bundar) .............................................................1
2 Nosel (datar) ................................................................1
3 Nosel (permukaan lengkung) .......................................1
4 Nosel (pelindung kaca) ................................................1
5 Kapi (dengan grip) .......................................................1
6 Wadah .........................................................................1
Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

PENGGUNAAN
○ Mengelupas cat
○ Melembutkan bahan perekat
○ Melepas dempul dari rangka jendela
○ Membentuk pipa resin
○ Menyambung plastik
○ Pembungkusan panas menggunakan lapisan susut 

panas
○ Menyolder
○ Pekerjaan pengeringan
○ Pekerjaan pelumeran

SEBELUM PENGGUNAAN
1. Sumber listrik
 Pastikan bahwa sumber listrik yang akan digunakan 

mematuhi persyaratan daya yang ditetapkan pada pelat 
nama produk.

2. Sakelar daya
 Pastikan bahwa sakelar daya berada dalam posisi MATI.
 Jika colokan dihubungkan ke stopkontak saat tombol 

sakelar dalam posisi HIDUP, perkakas listrik akan segera 
menyala dan bisa mengakibatkan cedera serius.

3. Kabel ekstensi
 Ketika area kerja jauh dari sumber listrik.
 Gunakan kabel ekstensi dengan ketebalan yang cukup 

dan kapasitas yang sesuai. Kabel ekstensi harus dibuat 
sependek mungkin.

FUNGSI DASAR
1. Operasi Penyalaan dan Penyetelan Suhu (Gbr. 1,  

Gbr. 2)
 Geser knob naik untuk mengaktifkan sakelar dan 

mengaktifkan operasi secara terus menerus meskipun 
jari Anda dilepas dari sakelar.

 Geser knob turun sampai jauh untuk memosisikan 
sakelar pada posisi [0] dan mematikannya.

 Posisi sakelar digeser akan mengalihkan antar modus.

Posisi Sakelar [1]:
 Menetapkan suhu angin pada 50°C dan 

memungkinkan daya angin dapat disetel.
Posisi Sakelar [2]:
 Memungkinkan suhu angin antara 50°C sampai 

650°C dan memungkinkan daya angin dapat disetel.
2. Menyetel Suhu  (Gbr. 1, Gbr. 2, Gbr. 3)
 Suhu dapat disetel antara 50°C sampai 650°C ketika 

sakelar pada posisi [2].
 Suhu akan naik 10°C setiap kali tombol Suhu Naik 

ditekan (sampai maksimal 650°C.)
 Tekan tombol secara terus menerus untuk menaikkan 

suhu dengan kenaikan 10°C.
 Suhu akan turun 10°C setiap kali tombol Suhu Turun 

ditekan (sampai minimal 50°C.)
 Suhu yang ditetapkan akan ditunjukkan pada layar ketika 

tombol Suhu Naik dan Suhu Turun ditekan, tetapi akan 
kembali ke layar suhu angin panas setelah beberapa 
detik.

 Suhu akan ditetapkan pada  50°C ketika sakelar berada 
pada posisi [1], dan penyetelan tidak mungkin dilakukan.

 Ini digunakan untuk mendinginkan bahan pembungkus 
panas dengan cepat dan mendinginkan nosel ketika 
mencapai suhu tinggi setelah menggunakan alat.

3. Penyetelan Daya Angin (Gbr. 1, Gbr. 3)
 Daya angin dapat disetel dalam lima tahap antara 1 

sampai 5. (0,25 m3 sampai 0,5 m3)
 Tekan tombol [+] untuk menambah daya angin, dan 

tombol [–] untuk menurunkan daya angin.
 Alat bisa digunakan pada posisi berdiri menghadap ke 

atas. (Gbr. 4)
PERHATIAN
 Pastikan alat diletakkan di permukaan yang stabil 

sehingga tidak akan terguling ketika digunakan 
menghadap ke atas.

4. Memasang Nosel (Gbr. 5)
PERHATIAN
 Pastikan alat diletakkan di permukaan yang stabil 

sehingga tidak akan terguling ketika digunakan 
menghadap ke atas.

CATATAN
 Pastikan Anda tidak menjatuhkan nosel.
Ganti nosel dengan jenis yang sesuai dengan pekerjaan 
yang ditangani.
Masukkan nosel yang disertakan dengan kuat pada nosel 
pelepas angin panas sampai masuk ke dalam.
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5. Pengaturan Suhu
PERINGATAN
○ Jangan menggunakan alat di dekat zat-zat yang tidak 

stabil (pengencer, bensin, dll.)
○ Jangan mendekatkan nosel pelepas angin panas ke 

tangan atau wajah Anda selama penggunaan.
 Nosel akan sangat panas setelah digunakan, jadi jangan 

disentuh.
Atur suhu sesuai dengan bahan yang akan dipanaskan.
Juga, perhatikan sekeliling bahan yang akan dipanaskan 
pada saat yang bersamaan.
Pertama-tama, berikan angin panas dari jarak jauh sambil 
memeriksa bahwa tidak ada perubahan pada bahan yang 
sedang dipanaskan, lalu dekatkan sampai mencapai jarak 
yang sesuai.

Memanaskan zat yang mudah terbakar
(kertas, kayu, plastik, dll.)

 Atur sakelar ke posisi [1] dan berikan panas dengan nosel 
sekurang-kurangnya 10cm dari bahan yang dipanaskan.

 Gerakkan ujung nosel secara perlahan ke arah atas, 
bawah, kanan dan kiri untuk memberikan panas.

 Memberikan panas secara konstan ke satu lokasi dapat 
mengakibatkan perubahan bentuk atau mengeluarkan 
asap.

Memanaskan zat yang tidak mudah terbakar
(logam, batu, beton, dll.)

 Atur sakelar ke posisi [1], dan jika tidak ada masalah, 
pindahkan ke posisi [2].

 Berikan panas dengan nosel dengan jarak sekurang-
kurangnya 5cm dari barang yang sedang dipanaskan.

 Memegang nosel terlalu dekat dapat mengakibatkan alat 
mengalami kelebihan panas dan menjadi rusak.

CONTOH KERJA
PERHATIAN
 Bagian nosel yang disertakan adalah tajam, jadi gunakan 

sarung tangan ketika melepasnya dari wadah atau ketika 
memasang atau melepasnya.

 Pilih nosel dengan mempertimbangkan bentuk barang 
yang dipanaskan dan area yang dipanaskan.

1. Mengelupas cat (Gbr. 6)
 Gunakan nosel (datar) atau nosel (bundar) untuk 

melembutkan cat dengan angin panas, lalu bersihkan 
dengan kapi yang disertakan.

 Perhatikan bahwa memanaskan cat terlalu lama dapat 
menyebabkannya menjadi hangus dan keras, sehingga 
menjadi sulit dikikis.

2. Melembutkan bahan perekat (Gbr. 7)
 Gunakan nosel (datar) atau nosel (bundar) untuk 

melembutkan permukaan dan memudahkan untuk 
dikelupas, lalu tarik salah satu tepi, hembuskan panas 
di bawahnya dan kelupas bahan perekat sehingga tidak 
ada lagi yang tersisa.

3. Pembungkusan panas (Gbr. 8)
 Gunakan nosel (datar) untuk membungkus panas lapisan 

dan tabung susut. Bahan akan berubah warna dan retak 
jika udara panas dihembuskan dari jarak dekat, jadi jaga 
jarak yang sesuai sambil memantau perkembangannya.

4. Membentuk pipa resin (Gbr. 9)
 Gunakan nosel (permukaan lengkung) untuk 

memanaskan lingkar pipa resin secara merata.
 Untuk mencegah bagian dalam pipa menyempit ketika 

membengkokkannya, dll., tuangkan pasir di dalamnya, 
tutup kedua ujung dan bengkokkan secara perlahan.

5. Melepas dempul dari rangka jendela (Gbr. 10)
 Gunakan nosel (pelindung kaca) untuk melembutkan 

dempul dengan angin panas, lalu bersihkan dempul 
dengan kapi yang disertakan.

 Perhatikan bahwa kaca bisa pecah jika terkena panas 
secara terus menerus.

6. Melumerkan pipa air (Gbr. 11)
 Gunakan nosel (permukaan lengkung) untuk 

memanaskan area yang beku dari tepi ke tengah. 
Jangan salah mengartikan pipa air dengan pipa kaca.

 Hati-hati untuk menghindari merusak area resin yang 
beku pada pipa air.

PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN
1. Memeriksa sekrup pemasang
 Periksa secara rutin sekrup pemasang dan pastikan 

sekrup terpasang erat. Jika ada sekrup yang longgar, 
segera eratkan kembali. Tidak dapat melakukan hal ini 
dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

2. Pemeliharaan motor
 Kumparan unit motor adalah “jantung” perkakas listrik.
 Mencegah benda asing, minyak atau air masuk ke dalam 

saluran masuk.
3. Mengganti kabel pasokan
 Jika penggantian kabel pasokan diperlukan, ini harus 

dilakukan dengan produsen agen ini untuk mencegah 
bahaya risiko.

4. Membersihkan bagian luar
 Ketika alat kotor, bersihkan dengan kain kering lembut 

atau kain yang diberi air sabun. Jangan gunakan 
pengencer klorin, bensin, atau pengencer cat, karena 
akan menyebabkan plastik mencair.

5. Daftar komponen servis
PERHATIAN
 Perbaikan, modifi kasi, dan pemeriksaan Perkakas 

Listrik HiKOKI harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi 
HiKOKI.

 Daftar Komponen ini akan membantu jika diserahkan 
bersama perkakas ke Pusat Servis Resmi HiKOKI ketika 
meminta perbaikan atau pemeliharaan lainnya.

 Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik, 
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di 
setiap negara harus dipatuhi.

MODIFIKASI
 Perkakas Listrik HiKOKI disempurnakan dan dimodifi kasi 

secara terus menerus untuk mengikuti perkembangan 
teknologi terbaru.

 Oleh karena itu, sebagian komponen dapat berubah 
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.

CATATAN
Karena program penelitian dan pengembangan HiKOKI 
yang terus menerus, spesifi kasi di sini dapat berubah tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.
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